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న్యాయవ్ావ్స్థ  సాధయరణ నియమాలు 
న్యాయవ్ావ్స్థకు సంబంధ ంచిన సాధారణ నియమాల విషయంలో ప్రవక్త ముహమమద్ 
సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఆయన తర్ాాత ఖలీఫాల కాలం సారణయుగం వంటిద . 
అందులో కొనిి ప్రత్యే క్తలు: 

1. ఖాజీ (న్యాయమూర్తి) ఇసాల మీయ షర్ిఅత్ ఆదయశాల ప్రకారం తీరపు చెప్ుడం 
తప్ునిసరి్. 

2. తీరపులో దౌరజన్ాం వ్లల  వాటిలలల  ప్రేవసానాలను సుషటం చయయడం ముఖేం. 
ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అనాిరప: 

َ مَعَ الْقاَضِي مَا لمَْ يجَُرْ فإَذَِا جَ  » يْطَانُ إنَِّ اللََّّ  « ارَ تخََلَّى عَنْهُ وَلزَِمَهُ الشَّ

అనువాదం: 
“ఖాజీ దౌరజనేం చయయనంతవరక్ు అతనిత్ో పాటు అలాల హ్ ఉంటాడు. అతను 
దౌరజనేం చయస్తత  అలాల హ్ అతని త్ోడు ఉండడు. ష ైత్ాన్ అతడిని ప్టుట క్ుంటాడు.” 
(తిర్ిమజి, అహమద్) 
ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇంకా ఇలా అనాిరప: 

مَنْ طلَبََ قضََاءَ الْمُسْلِمِينَ حَتَّى ينَاَلهَُ ثمَُّ غَلبََ عَدْلهُُ جَوْرَهُ فلَهَُ الْجَنَّةُ وَمَنْ غَلبََ جَوْرُهُ »

 « عَدْلهَُ فلَهَُ النَّارُ 

అనువాదం: 
“ముస్లలముల నాేయానిి కోరపక్ునివాడు, దానిి ప ంద నవాడు, అతనిలో 
ఉని అనాేయంప ై అతనిలో ఉని నాేయం పరా బలేం వహిస్తత  అతను సార్ాా నిి 
ప ందుత్ాడు. అతనిలో ఉని అనాేయం అతనిలోని నాేయంప  ై పరా బలేం 
వహిస్తత  అతను నరకానికి పో త్ాడు.”  

3. తన్ తీరపున్ు ప్రభావితం చయస్త వాటనిింటికి ఖాజీ దూరంగా ఉండాలి. అంట ే
ఖాజీ మానస్లక్స్లితి సక్రమంగా ఉండాలి. తీవరమ ైన ఆక్లిదప్పులు, ఆందోళన, 
ఆగరహం ఉండర్ాదు. ఎందుక్ంటే ఇవన్ని అతని తీరపుప  ై ప్రభావం వసేాత యి. 
ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అనాిరప: 

 «وَهوَُ غَضْباَنُ , لََ يحَْكُمُ أحََدٌ بيَْنَ اثِْنيَْنِ  »

అనువాదం: 
“ఆగరహంత్ో ఉనిప్పుడు ఇరపవపరి్ మధ్ే తీరపు చెప్ుర్ాదు.” (బుఖార్,ీ 
ముస్లలమ్) 
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4. ఖాజీకి లంచమివ్వడం, ఖాజీ లంచం స్వాక్రి్ంచడం నిషలదధం. నేరసుత డు ఖాజీక ి
లంచమివాాలనుక్ుంటే ఖాజీ అతడిని శిక్ించాలి. అందువలలన ే ఇసాల మీయ 
షర్ిఅత్ క్ు క్టుట బడయ ఖాజీలు క్క్ిదారపలోల  ఎవరి్ ఆహ్వానాలను స్వాక్రి్ంచయవారప, 
విందులు వగ ైర్ా కారేక్రమాలోల  హ్వజరయియేవారప కాదు. తీరపుప  ై వాట ిప్రభావం 
ఉండక్ుండా జాగరతత  ప్డయవారప. ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ 
ఇలా అనాిరప: 

 «مَنِ اسْتعَْمَلْناَهُ عَلىَ عَمَلٍ فرََزَقْناَهُ رِزْقاً فمََا أخََذَ بعَْدَ ذَلكَِ فهَوَُ غُلوُلٌ   »

అనువాదం: 
“మేము ఎవర్ిని ఏ ప్నికి నియమించినా అతని జీతము, పలంఛను 
నిర్ాధ రి్ంచాము. అంతక్ు మించి అతను ఏద  ప ంద నా అద  ద ంగతనం. అద  
దోరహం అవపత ంద .” (అబూదావూద్) 
 

ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అనాిరప: 
اشِيَ وَالْمُرْتشَِيَ -  لعََنَ اللَُّ »   «الَرَّ

అనువాదం: 
“లంచం ఇచయేవాడిని, లంచం ప్పచుేక్ునేవాడిని ఇదద రి్న్న అలాల హ్ శపలంచాడు.” 
(అబూదావూద్, తిర్ిమజి) 

5. అబద్దప్ు సాక్ష్ాం విషయంలో కకి్షదయరపలన్ు హెచచర్తంచడం: ప్రవక్త ముహమమద్ 
సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అనాిరప: 

ِ   :النبّيُِّ صلى اللَّ عليه وسلم عَنِ الْكَباَئرَِ ، قاَلَ سُئلَِ » ، وَعُقوُقُ الْوَالِدَيْنِ، وَقتَْلُ الإشْراكُ بِاللَّّ

ورِ   «النَّفْسِ، و شَهاَدَةُ الزُّ

అనువాదం: 
“ప దద  పాపాల గురి్ంచి ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ను 
ప్రశిించినప్పుడు ఆయన జవాబిసూత , అలాల హ్ క్ు భాగసాాములను 
క్లిుంచడం (షలరపు), తలిలదండుర ల ప్టల  అవిధయయత చూప్డం, ఆతమహతే, 
అబదదప్ప సాక్ష్ేం అనాిరప.” (బుఖార్ీ ముస్లలమ్) 

6. విచయరణ స్ంద్రభంగా స్తాం కోస్ం ప్రయత్నంచడం: ఒక్ హదసీులో ఇలా ఉంద . 
ِ صلى اللَّ عليه وسلم في مَوَارِيثَ » جاء رَجُلانَِ مِنَ الأنَْصَارِ يخَْتصَِمَانِ إلى رسول اللََّّ

ِ صلى اللَّ عليه وسلم إنكم تخَْتصَِمُونَ : بيَْنهَمَُا قد دُرِسَتْ ليس بيَْنهَمَُا بيَِّنةٌَ، فقال رسول اللََّّ

تهِِ من بعَْضٍ فإني أقضي بيَْنكَُمْ إلِىََّ وَإنَِّمَا أنا بشََرٌ وَلعََلَّ بعَْضَكُمْ أ تهِِ أو قال لحُِجَّ لحن بحُِجَّ

على نحَْوِ ما أسَْمَعُ، فمََنْ قضََيْتُ له من حَقِّ أخَِيهِ شَيْئاً فلَاَ يأَخُْذْهُ، فإَنَِّمَا أقَْطعَُ له قطِْعَةً مِنَ 

جُلانَِ وقال كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهمَُاالنَّارِ يأتي بها إسِْطَاماً في عُنقُهِِ يوم الْقِياَمَةِ، فبَكََى  حقي : الرَّ
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ِ صلى اللَّ عليه وسلم ياَ الْحَقَّ ثمَُّ : لأخي، فقال رسول اللََّّ ا إذا قلُْتمَُا فاَذْهبَاَ فاَقْتسَِمَا ثمَُّ توََخَّ أمََّ

 «اسْتهَِمَا ثمَُّ لِيحَْللِْ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْكُمَا صَاحِبهَُ 

అనువాదం: 
“ఇదదరప అనాారపలు వారసతా వివాదంత్ో ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు 
అల ైహి వసలలమ్ వదదక్ు వచాేరప. వారి్ వదద  సాక్యేలు క్ూడా లలవప. ప్రవక్త 
ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ వారి్త్ో, మీరప నా వదదక్ు వాేజేం 
తీసుక్ుని వచాేరప. మీలో ఒక్రప తమ వాదనను బలంగా, ఆధార్ాలత్ో నాక్ు 
వినిపలంచవచుే. నేను క్ూడా సంతృపలత  చెంద  అతని ప్క్యన తీరపు చపె్ువచుే. 
కాబటిట  బాగా గురపత ంచుకోండి, నేను ఎవర్ి మాటన ైనా, ఎవరి్ వాదనన నైా నమిమ 
అతని ప్క్యన సో దరపని హక్ుు విషయంలో వేతిర్ేక్ంగా తీరపు ఇస్తత ,  అద  
నిజానికి ఒక్ అగిి ముక్ును కోస్ల అతనికి ఇవాడమే అవపత ంద . అతను అద  
వేలాడుత ని స్లితిలో ప్రళయద నాన వసాత డు అనాిరప. ఇద  విని వారి్దదరప 
ర్ోద ంచడం పరా రంభంచారప. ఇద  నాద  కాదు అతని వాటాయియ అని ఇదదరప 
చెప్ుసాగారప. అలాగయిత్య నాేయంగా ప్ంచుకోండి, నాేయంగా లాటర్ ీ వసే్ల 
ప్ంచుకోండి. తన వాటాను ఎదుటివేకితత్ో హలాల్ చయసుకోండి అని బో ధ ంచారప.” 
(బుఖార్,ీ ముస్లలమ్, అహమద్) 

 

దీనరిం ఏమంటే ప్రజలు తమ వేవహ్వర్ాలను ఖాజీ వదదక్ు తీసుక్ుని వసాత రప. 
ఖాజీ తన వివేచన, విచక్ష్ణల ప్రకారం తీరపు చెబుత్ాడు. ఖాజీ కొనిి 
వేవహ్వర్ాలోల  నాేయం చయయలలక్పో వచుే. హక్ుులలని వాడ ి ప్క్యన తీరపు 
ఇవావచుే. అలాంట ిప్రి్స్లితిలో ఖాజీ తీరపు ఇచిేనంత మాత్ార న ఆ వేకితకి ఆ 
హక్ుు లభంచినటుల  కాదు. తనక్ు హక్ుులలనిద  ఖాజీ తీరపు ఆధారంగా అతను 
తన స ంతమని అనుకోవడం క్ుదరదు. ప్రళయద నాన దానికి జవాబు 
చెప్పుకోవలస్ల ఉంటుంద . 

7. ర్ాజీకి ప్రా ముఖాం ఇవ్వడం: ఇసాల మీయ నాేయవేవసి ప్రత్యే క్తలోల  ఇద క్టి. 
నాేయసాి నం తీరపులు ఇవాడం వలల  ప్రజలోల  అసూయ, దయాషం వంటివి 
ప రగవచుే. ర్ాజీ క్ుద ర్ిత్య ఇలాంట ి వాటికి అవకాశం ఉండదు. అందువలలన ే
ఇసాల మ్ ర్ాజీప్రయత్ాిలను ధ్రమసమమతం చయస్లంద . అందువలల  ప్రజల మధ్ే 
ష ైత్ాను ర్ చేగొటేట  సురిలను ర్ాజీ ప్రయత్ాిల దాార్ా ప్ర్ిషురి్ంచుకోవాలి. 
ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అనాిరప: 



 

4 of 4 
 

Islami Tahzeeb: 9-2. Adaliya ke Usool 

لْحُ جَائزٌِ بيَْنَ الْمُسْلمِِينَ » مَ حَلالًََ، أوَْ أحََلَّ حَرَامًا، وَالْمُسْلِمُونَ عَلىَ  ،الصُّ إلََِّ صُلْحًا حَرَّ

 « مَ حَلالًََ ،أوَْ أحََلَّ حَرَامًا شُرُوطِهِمْ، إلََِّ شَرْطًا حَرَّ 

అనువాదం: 
“ముస్లలముల మధ్ే ర్ాజీ ప్రయత్ాిలు ధ్రమసమమతం. అయిత్య హలాల్ ను 
హర్ామ్ చయయడం, హర్ాంను హలాల్ చయయడం వంట ిప్రయత్ాిలక్ు ఇందులో 
అవకాశం లలదు. అలాగే హలాల్ ను హర్ాం చయయడం, హర్ాం ను హలాల్ 
చయయడం తప్ు మిగిలిన షరత ల విషయంలో ముస్లలములు క్టుట బడాలి.” 
(సునన్ అర్ాా) 
హజరత్ ఉమర్ బిన్ ఖత్ాత బ్ రజిఅలాల హు అనూూ  ఇలా అనాిరప: “నాేయసాధ నం 
నిరణయాల వలల  ప్రజలోల  అసూయ దయాషాలు క్ూడా ప రగవచుే, కాబటిట  ర్ాజీ 
ప్రయత్ాిలు జరి్గేవరక్ు వివాదాలను తిపలు ప్ంప్పతూ ఉండాలి.”  
వివాదాల సందరభంగా క్క్ీదారపల మధ్ే ర్ాజీ క్ుదరేడానికి క్ూడా 
నాేయమూర్ిత ప్రయతిించడానిి ఇసాల మీయ నాేయవేవసి అనుమతిసుత ంద . 
ఒక్ హదీసు ప్రకారం: 

عَنْ كَعْبٍ ـ رضى اللَّ عنه ـ أنََّهُ تقَاَضَى ابْنَ أبَيِ حَدْرَدٍ دَيْناً كَانَ لهَُ عَليَْهِ فيِ الْمَسْجِدِ، »

ِ صلى اللَّ عليه وسلم وَهْوَ فيِ بيَْتهِِ، فخََرَجَ فاَرْتفَعََتْ أصَْوَاتهُمَُا حَتَّى  سَمِعَهاَ رَسُولُ اللََّّ

ِ   .  ‘‘ ياَ كَعْبُ   ’’إلِيَْهِمَا، حَتَّى كَشَفَ سِجْفَ حُجْرَتهِِ فنَاَدَى  ضَعْ   ’’ قَالَ   . قاَلَ لبََّيْكَ ياَ رَسُولَ اللََّّ

ِ   . أىَِ الشَّطْرَ فأَوَْمَأَ إلِيَْهِ،   .  ‘‘ مِنْ دَيْنِكَ هذََا   «قمُْ فاَقْضِهِ   ’’قاَلَ   . قاَلَ لقَدَْ فعََلْتُ يَا رَسُولَ اللََّّ

అనువాదం: 
“హజరత్ కాబ్ బిన్ మాలిక్ రజిఅలాల హు అనూూ  ప్రకారం ఇబని  అబీ హదరద్ 
ఆయనక్ు బాకీ ఉనాిరప. మస్లజదె నబవీలో ఆయన తన అప్పు తీరేమని 
హదరద్ ను అడిగారప. ఇదద రి్ మధ్ే మాట మాట ప ర్ిగింద . వాగాాదంగా 
మారి్ంద . ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల హిై వసలలమ్ ఇంట ఉనిప్ుటికీ 
ఈ వాగాాదం వినబడింద . ప్రవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ 
తన కిటిక ీప్రదా ప్క్ుక్ు తపలుంచి, కాబ్ బిన్ మాలిక్ రజి అలాల హు అనూూ  ను 
బిగారగా పలలిచారప. వ ంటన ే లబ్ైాక్ అనాిరప కాబ్. ప్రవక్త ముహమమద్ 
సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ తన చయత లత్ో స్ ైగ చయసూత  సగం రపణం మాఫవ 
చయయమనాిరప. కాబ్ వ ంటనే సగం రపణం మాఫవ చయశాననాిరప. ప్రవక్త అప్పుడు 
ఇబని అబీ హదరద్ త్ో వ ళ్ళి మిగిలిన సగం రపణం వ ంటనే చెలిలంచమనాిరప.” 

 
* * * 


